	Potvrzení o údržbě a uvolnění letadla do provozu číslo:
	     

	Maintenance Statement and Certificate of Release to Service No.:
	

	po omezené údržbě provedené pilotem-vlastníkem, navazující na předchozí Potvrzení o údržbě

	resulting from limited maintenance carried out by the pilot-owner and superseding the previous Maintenance Statement

	    číslo:  
	     
	vystavené dne:
	     
	kým:   
	     

	     No.: 
	
	issued when:                            
	
	by whom:
	

	1. Výrobce a typ letadla
	2. Poznávací značka letadla
	3. Výrobní číslo letadla

	     Manufacturer and Type of the Aircraft
	    Nationality and Registration Mark
	    Serial No. of the Aircraft

	     
	     
	     


	4. Na uvedeném letadle byla provedena prohlídka úrovně:
	     

	     The above mentioned Aircraft was subject of performed Inspection: 
	

	v souladu se schváleným programem údržby č.:
	     

	according to the Approved Maintenance Program No.:
	

	    Datum dokončení
	 Nálet hodin od výroby / GO *)
	 Počet přistání od výroby / GO *)

	     Date of Completion
	  Flight Hours since New / Overhaul *)
	  Landings since New / Overhaul *)

	     
	     
	     

	7. Osvědčuje se, že uvedená omezená údržba byla provedena pilotem-vlastníkem v souladu s:
není-li stanoveno jinak a vzhledem k této údržbě je letadlo považováno za způsobilé k 
uvolnění do provozu.
	 FORMDROPDOWN 


	It is certified that the specified limited maintenance was carried out by the pilot-owner in accordance with:
	

	except as otherwise specified and in respect to that maintenance the aircraft is considered ready for release to service.

	8. Datum vystavení
	9. Jméno a podpis pilota-vlastníka:
	     

	      Date of Issue
	     Name and Signature of the Pilot-Owne:r
	

	     
	    Číslo průkazu způsobilosti pilota-vlastníka:
	     

	
	     Pilot–Owner‘s License No.:
	

	*) Nehodící se škrtněte                                                                    *) Cross out what is not applicable


	5. Toto Potvrzení o údržbě platí do příští prohlídky úrovně:
	     

	     This Maintenance Statement remains valid till the next Inspection:
	

	    Předepsané datum provedení
	 Nálet hodin od výroby / GO *)
	 Počet přistání od výroby / GO *)

	     Due date of Compliance
	  Flight Hours since New / Overhaul *)
	  Landings since New / Overhaul *)

	     
	     
	     

	6. Platnost Potvrzení určuje ta lhůta, která uplyne nejdříve.   That term, which expires first, must be considered.


	11. Platnost tohoto Potvrzení o údržbě je dále podmíněna provedením následujících prací:

	Validity of this Maintenance Statement is furthermore conditioned by performance of the following works:

	Dat. záznamu
	 Práce
	 Termín od výroby / od GO *)
	 Potvrzení o provedení

	Record date
	 Work
	  Term       since new / overhaul *)
	 Confirmation of Compliance 

	     
	     
	     
	

	     
	     
	     
	

	     
	     
	     
	

	     
	     
	     
	

	     
	     
	     
	

	     
	     
	     
	

	     
	     
	     
	

	     
	     
	     
	

	     
	     
	     
	

	     
	     
	     
	

	     
	     
	     
	

	     
	     
	     
	

	     
	     
	     
	

	     
	     
	     
	

	     
	     
	     
	

	     
	     
	     
	

	     
	     
	     
	

	     
	     
	     
	

	     
	     
	     
	

	     
	     
	     
	

	     
	     
	     
	

	     
	     
	     
	

	     
	     
	     
	

	     
	     
	     
	

	     
	     
	     
	

	12. Jméno odpovědné osoby
	     
	Podpis
	

	      Name of the Responsible Person
	
	Signature
	

	13. Název organizace řídící zachování LZ / Name of the Airworthiness Managing Organization **)
	 Číslo oprávnění / Approval No. **)

	     
	     

	*) Nehodící se škrtněte                                                                            *) Cross out what is not applicable

	**) Proškrtněte, pokud LZ letadla neřídí oprávněná organizace      **) Cross out, if the airworthiness is not managed by approved organization
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